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《香港終審法院訴訟人儲存金規則》

(由終審法院首席法官根據《香港終審法院條例》(第 484章 ) 
第 40A條訂立 )

1. 生效日期
本規則自終審法院首席法官以憲報公告指定的日期起實施。

2. 釋義
在本規則中——
分類帳帳目 (ledger account)指冠以訟案或事項的標題的任何

獨立帳目，而該獨立帳目是根據 (或將會根據 )命令或
其他依據而在司法常務官簿冊上開立的，並有 (或將會有 )
儲存金記入其貸方；

命令 (order)指終審法院的命令，包括判決或判令，並包括命
令的任何附表；

儲存金 (funds)指記在 (或將會記入 )司法常務官帳目的任何
款項。

3. 向終審法院繳存儲存金
 (1) 除非任何法律規定須以某特定方式處理，否則所有須向

終審法院繳存並記入某分類帳帳目的儲存金，均須向司
法常務官繳存。

 (2) 司法常務官須在庫務署署長所指示的銀行，開立和維持
一個帳户 (帳户的中文名稱為 “香港終審法院訴訟人儲
存金帳户”，英文名稱為 “Hong Kong Court of Final 
Appeal Suitors’ Funds Account” )，並須將繳存終審法院
的儲存金，繳存入該帳户。

Hong Kong Court of Final Appeal Suitors’ Funds Rules

(Made by the Chief Justice under section 40A of the Hong Kong 
Court of Final Appeal Ordinance (Cap. 484))

1. Commencement

These Rules come into operation on a day to be appointed by 
the Chief Justice by notice published in the Gazette.

2. Interpretation

In these Rules—

funds (儲存金) means any money standing in or to be placed to 
the Registrar’s account;

ledger account (分類帳帳目) means any separate account that 
bears the title of a cause or matter opened or to be 
opened under an order or otherwise in the Registrar’s 
books to which any funds are credited or to be credited;

order (命令) means an order of the Court and includes a 
judgment or decree, and any schedule to an order.

3. Payment into Court

 (1) All funds to be paid into the Court on any ledger account 
must, unless required by any law to be dealt with in any 
particular way, be paid to the Registrar.

 (2) The Registrar must establish and maintain at such bank as 
the Director of Accounting Services directs an account 
called in English the “Hong Kong Court of Final Appeal 
Suitors’ Funds Account” and in Chinese “香港終審法院訴
訟人儲存金帳户”, and must pay into it any funds paid 
into the Court.
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4. 司法常務官須發收據
 (1) 凡任何人作出繳存，司法常務官須就此發出收據予該人。
 (2) 上述收據須——

 (a) 指明所收到的儲存金的款額；
 (b) 指明繳存所關乎的終審法院訴訟編號；
 (c) 指明指示作出繳存的命令的日期；
 (d) 指明作出繳存的一方；
 (e) 指明繳存的方法；
 (f) 概述繳存的目的；及
 (g) 採用附表中的表格 1。

5. 帳目的備存
司法常務官須——

 (a) 備存適當的分類帳帳目，所有繳存終審法院的儲存
金，均須記入該等帳目的貸方，而從該等帳目提取
或轉撥的該等儲存金，均須記入該等帳目的借方；

 (b) 以適當方式，將以任何該等儲存金所作的投資，記
錄在該等帳目內；及

 (c) 以適當方式，將該等儲存金的處理 (以繳存、提取、
轉撥或投資的方式作出者除外 )，按情況所需，記
錄在該等帳目內。

4. Receipt to be given by Registrar

 (1) The Registrar must give to a person who makes a payment 
a receipt in respect of the payment.

 (2) The receipt must—

 (a) specify the amount of funds received;

 (b) specify the Court action number to which the 
payment is referable;

 (c) specify the date of any order directing the payment;

 (d) specify the party making the payment;

 (e) specify the method of payment;

 (f) contain a general description of the purposes of the 
payment; and

 (g) be in Form 1 in the Schedule.

5. Keeping of accounts

The Registrar must—

 (a) keep appropriate ledger accounts to which all funds 
paid into the Court must be credited, and to which 
any such funds withdrawn or transferred from the 
accounts must be debited;

 (b) enter into the accounts in an appropriate manner the 
investment of any such funds; and

 (c) enter into the accounts in an appropriate manner any 
dealing, other than by way of payment, withdrawal, 
transfer or investment, of such funds as the 
circumstances of the case require.
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6. 周年帳目報表
 (1) 司法常務官須安排每年就根據第 5條備存的帳目，擬備

一份截至該年 3月 31日為止的 12個月的帳目報表。
 (2) 帳目報表須——

 (a) 包括收支表及資產負債報表；及
 (b) 由司法常務官簽署。

7. 終審法院儲存金的支出
 (1) 繳存終審法院的儲存金，可按以下方式支出——

 (a) 款額不超逾 $250者，以現金或支票方式；
 (b) 款額超逾 $250者，以支票方式；或
 (c) (就任何款額而言 )藉著從終審法院的銀行帳户轉

撥儲存金而作出付款。
 (2) 任何支票或向銀行發出的從儲存金作轉撥的指示，須由

司法常務官不時以書面授權的 2人簽署。
 (3) 以現金或支票所作的支出，須於不屬星期六或公眾假期

的任何日子，於終審法院會計部的辦公時間內，在終審
法院辦理。

8. 由司法常務官的證明書確定支出
 (1) 如有命令指示，任何款項須由司法常務官的證明書確定，

並須於其後按照該證明書支付，則該證明書須採用附表
中的表格 2。

6. Annual statement of accounts

 (1) The Registrar must cause to be prepared for every period 
of 12 months ending on 31 March in each year a 
statement of the accounts kept under rule 5.

 (2) The statement must—

 (a) include a receipts and payments account and a 
statement of assets and liabilities; and

 (b) be signed by the Registrar.

7. Payment out of funds in Court

 (1) Any funds paid into the Court may be paid out—

 (a) if  the amount does not exceed $250, in cash or by 
cheque;

 (b) if  the amount exceeds $250, by cheque; or

 (c) in respect of any amount, by payments made by the 
transfer of funds from the bank account of the 
Court.

 (2) Any cheque or instruction to a bank for a transfer of 
funds must be signed by 2 persons as may from time to 
time be authorized in writing by the Registrar.

 (3) Payment out in cash or by cheque must be made at the 
Court on any day that is neither a Saturday nor a general 
holiday and during the opening hours of the accounts 
office of the Court.

8. Payment out to be ascertained by certificate of Registrar

 (1) If  an order directs any sum to be ascertained by a 
certificate of the Registrar and to be afterwards paid in 
accordance with the certificate, the certificate must be in 
Form 2 in the Schedule.
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 (2) 司法常務官如接獲有權收取第 (1)款所指款項的人的請
求，須按照第 7條，支付該筆款項。

9. 訟費的支付
 (1) 如有命令指示，任何經指示須予評定的訟費，須從儲存

金支出，則司法常務官須在其證明書中，述明應獲付訟
費的人的姓名或名稱及地址，而該證明書須採用附表中
的表格 3。

 (2) 司法常務官如接獲有權收取第 (1)款所指訟費的人的請
求，須按照第 7條，支付該筆訟費。

10. 指示從儲存金作支出的命令，須描述有權獲付款的人等
 (1) 凡任何命令指示支付儲存金，該命令須——

 (a) 列明每名會獲支付儲存金的人的全名 (如司法常務
官的證明書會述明該人的姓名或名稱，則屬例外 )；
或

 (b) (如儲存金是支付予商號的 )述明該商號的營業名稱。
 (2) 如有命令指示，繳存終審法院的儲存金須支付予 2名或

以上人士，而在該命令或司法常務官的證明書中，該等
人士被描述為共同合夥人，則該儲存金可支付予他們中
的任何一人或多於一人，或支付予尚存的共同合夥人。

 (2) On the request of a person entitled to payment under 
subrule (1), the Registrar must pay the sum in accordance 
with rule 7.

9. Payment of costs

 (1) If  an order directs payment out of the funds of any costs 
directed to be taxed, the Registrar must state in a 
certificate of the Registrar the name and address of the 
person to whom the costs are payable, and the certificate 
must be in Form 3 in the Schedule.

 (2) On the request of a person entitled to payment under 
subrule (1), the Registrar must pay the costs in accordance 
with rule 7.

10. Order directing payment out of funds to describe persons entitled 
to payment etc.

 (1) An order directing funds to be paid out must—

 (a) set out in full the name of every person to whom the 
payment is to be made, unless the name is to be 
stated in a certificate of the Registrar; or

 (b) (for payment to a firm) state the business name of 
the firm.

 (2) If  an order directs funds paid into the Court to be paid 
out to 2 or more persons described in the order or in a 
certificate of the Registrar as co-partners, the funds may 
be paid out to any one or more of the co-partners or to 
the surviving co-partners.
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11. 指示將繳存終審法院的儲存金作投資的命令
 (1) 如有命令指示，繳存終審法院的儲存金須作投資，則須

製備該命令的一方，須向司法常務官遞交書面請求，要
求作出投資。

 (2) 司法常務官如接獲上述請求，須促致按照命令所指示的
方式，將有關儲存金作投資。

 (3) 凡任何命令指示將繳存終審法院的儲存金作投資，該命
令須列明該儲存金按指示須以何人的名義作投資，並列
明該人的姓名、名稱或職銜。

12. 指示將繳存終審法院的儲存金以其他方式處理的命令
 (1) 如有命令指示，繳存終審法院的儲存金須以支付、提取

或投資以外的方式處理，則須製備該命令的一方，須向
司法常務官遞交書面請求，要求按命令的條款處理該儲
存金。

 (2) 司法常務官如接獲上述請求，須按命令行事。

13. 將儲存金結轉至獨立帳目
如有命令規定，儲存金須結轉至某個獨立帳目，則就此目的
而開立的帳目的標題，須述明該儲存金所關乎的訟案或事項
的標題。

14. 司法常務官將儲存金作投資的權力
 (1) 除非有命令另作指示，否則司法常務官可——

 (a) 將繳存終審法院的、記在分類帳帳目的貸方的任何
儲存金，按司法常務官認為合適的方式作投資；及

11. Order directing investment of funds paid into Court

 (1) If  an order directs funds paid into the Court to be 
invested, the party having the carriage of the order must 
lodge with the Registrar a request in writing for the 
investment to be effected.

 (2) On receiving the request, the Registrar must procure the 
investment of the funds in the manner directed by the 
order.

 (3) An order directing investment of funds paid into the 
Court must set out the name or the name of office of the 
person in whose name the funds are directed to be 
invested.

12. Order directing other dealings with funds paid into Court

 (1) If  an order directs funds paid into the Court to be dealt 
with otherwise than by payment, withdrawal or 
investment, the party having the carriage of the order 
must lodge with the Registrar a request in writing for the 
funds to be dealt with in the terms of the order.

 (2) On receiving the request, the Registrar must act in 
accordance with the order.

13. Carrying over of funds to separate account

If  funds are ordered to be carried over to a separate account, 
the title of the account to be opened for the purpose must state 
the title of the cause or matter to which the funds relate.

14. Power of Registrar to invest funds

 (1) The Registrar may, unless an order directs otherwise—

 (a) invest any funds paid into the Court that are 
standing to the credit of any ledger account in such 
manner as the Registrar thinks fit; and
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 (b) 在任何時間，更改有關投資。
 (2) 除第 (3)款另有規定外，如司法常務官將繳存終審法院

的、記在分類帳帳目的貸方的任何儲存金作投資，並從
該投資或就該投資而收到任何利息或本金，則該等利息
或本金須——

 (a) 繳存香港終審法院訴訟人儲存金帳户內；及
 (b) 記入司法常務官的簿冊內符合以下說明的帳目的貸

方：於該等利息變為到期應收時，或在收到該本金
時，該投資是記在該帳目的貸方的。

 (3) 除非有命令另作指示，及除第 (4)款另有規定外，否則
不得就繳存終審法院的、記在分類帳帳目的貸方的下述
任何儲存金，將利息撥入該儲存金中——

 (a) 為以下目的而繳存終審法院的儲存金：作為訟費保
證、清償或賠罪，或是為遵從飭令在繳存儲存金後
給予作抗辯的許可的命令；或

 (b) 款額不足 $7,500的儲存金。
 (4) 如有儲存金為第 (3)(a)款提述的任何目的而向終審法院

繳存，則須自該儲存金繳存終審法院當日後的第 3個工
作日起，將利息記入有關訟案或事項所屬的分類帳帳目
的貸方。

 (5) 繳存終審法院的任何儲存金的不足$1之數，不計算利息。
 (6) 凡須就繳存終審法院的、記在分類帳帳目的貸方的儲存

金而支付利息，司法常務官無須將該等利息的款額分攤。

 (b) vary the investment at any time.

 (2) Subject to subrule (3), if  the Registrar invests any funds 
paid into the Court that are standing to the credit of any 
ledger account, any interest or any principal money the 
Registrar receives on or in respect of the investment must 
be—

 (a) paid into the Hong Kong Court of Final Appeal 
Suitors’ Funds Account; and

 (b) placed in the Registrar’s books to the credit of the 
account in which the investment was standing when 
the interest became due or when the principal money 
was received.

 (3) Unless an order directs otherwise and subject to subrule (4), 
no interest is to be credited to any funds paid into the 
Court that are standing to the credit of any ledger account 
if—

 (a) the funds are paid into the Court as security for costs 
or by way of satisfaction or amends or in compliance 
with an order giving leave to defend on payment of 
the funds; or

 (b) the amount is less than $7,500.

 (4) If  funds are paid into the Court for any purpose referred 
to in subrule (3)(a), interest must be credited to the ledger 
account for the relevant cause or matter, beginning on the 
3rd business day after the day on which the funds are paid 
into the Court.

 (5) Interest on any funds paid into the Court is not to be 
computed on a fraction of $1.

 (6) The Registrar is not required to apportion any amount of 
interest payable on funds paid into the Court that are 
standing to the credit of any ledger account.
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 (7) 在本條中——
工作日 (business day)指不是下述任何日子的日子——

 (a) 公眾假期；
 (b) 星期六；或
 (c) 《釋義及通則條例》(第 1章 )第 71(2)條所界定的烈

風警告日或黑色暴雨警告日。

15. 收入盈餘
 (1) 司法常務官須於每一財政年度結束後，在切實可行的範

圍內，盡快將當時存於香港終審法院訴訟人儲存金帳户
內的、超出本規則規定須記入各項帳目貸方的款額的任
何款項，付予庫務署。

 (2) 第 (1)款提述的款項，須轉撥入政府一般收入內。

16. 管理香港終審法院訴訟人儲存金帳户的費用
根據本規則須備存的各項帳目的管理費用，須由政府一般收
入撥款支付。

17. 儲存金的款額及類別的證明書
 (1) 凡任何人聲稱在記在某帳目的貸方的任何儲存金中，具

有利害關係，並簽署 (或由他人代為簽署 )一份指明該
帳目的請求書，則司法常務官在接獲該請求書後，除非
有良好的拒絕理由，否則須發出一份關於該儲存金的款
額及類別的證明書。

 (7) In this rule—

business day (工作日) means any day other than—

 (a) a general holiday;

 (b) a Saturday; or

 (c) a gale warning day or black rainstorm warning day 
as defined by section 71(2) of the Interpretation and 
General Clauses Ordinance (Cap. 1).

15. Surplus income

 (1) The Registrar must pay into the Treasury as soon as is 
practicable after the end of each financial year any sum 
standing in the Hong Kong Court of Final Appeal 
Suitors’ Funds Account over and above the amounts 
required by these Rules to be credited to the various 
accounts.

 (2) The sum referred to in subrule (1) must be transferred to 
the general revenue.

16. Cost of administering Hong Kong Court of Final Appeal Suitors’ 
Funds Account

The cost of administering the various accounts required to be 
kept under these Rules is to be defrayed out of the general 
revenue.

17. Certificate of amount and description of funds

 (1) On a request signed by or on behalf  of a person claiming 
to be interested in any funds standing to the credit of an 
account specified in the request, the Registrar must, unless 
there is a good reason for refusing, issue a certificate of 
the amount and description of the funds.
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 (2) 根據第 (1)款發出的證明書，須提述在該證明書的日期
當日開始時，有關帳目的狀況，但不得包括該日的交易
在內。

 (3) 根據第 (1)款發出的證明書，須述明——
 (a) 任何對有關事宜有影響的押記令的日期，或任何限

制有關事宜的命令的日期 (但僅以司法常務官獲得
通知的押記令或命令為限 )，而上述有關事宜，是
指將記在該證明書所指明帳目的貸方的儲存金作支
付或以其他方式處理；

 (b) 該押記令或限制令，是否影響該儲存金所包含的本
金或利息；及

 (c) 須獲發證明書的人的姓名或名稱，或該押記令或限
制令所惠及的人的姓名或名稱。

 (4) 如自證明書發出後，儲存金的款額或類別並無更改，則
司法常務官可重訂根據第 (1)款發出的證明書的日期。

18. 在司法常務官簿冊內的帳目的謄本
凡任何人聲稱在任何儲存金中，具有利害關係，並簽署 (或
由他人代為簽署 )一份請求書，則司法常務官在接獲該請求
書後，除非有良好的拒絕理由，否則須——

 (a) 發出請求書所指明的、在司法常務官簿冊內的帳目
的謄本；及

 (b) 就該儲存金的任何交易或處理，提供在個別個案中
不時所需的其他資料，或發出在個別個案中不時所
需的證明書。

 (2) A certificate issued under subrule (1) must refer to the 
state of the account at the beginning of the day of the 
date of the certificate, and must not include the 
transactions of that day.

 (3) A certificate issued under subrule (1) must state—

 (a) the date of any charging order affecting, or of any 
order restraining, the payment of, or other dealing 
with, the funds standing to the credit of the account 
specified in the certificate, in respect of the order the 
Registrar receives notice;

 (b) whether the charging or restraining order affects the 
principal money or interest that comprises the funds; 
and

 (c) the names of the persons to whom the certificate is 
to be issued or in whose favour the charging or 
restraining order is made.

 (4) The Registrar may redate a certificate issued under subrule 
(1) if  no alteration in the amount or description of funds 
has been made since the issue of the certificate.

18. Transcript of account in Registrar’s books

On a request signed by or on behalf  of a person claiming to be 
interested in any funds, the Registrar must, unless there is a 
good reason for refusing—

 (a) issue a transcript of the account in the Registrar’s 
books specified in the request; and

 (b) supply other information or issue certificates with 
respect to any transaction or dealing with the funds 
as may from time to time be required in a particular 
case.
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19. 轉撥存於終審法院而無人認領的款項
 (1) 如任何款項存於終審法院，而在 5年間無人認領，終審

法院首席法官可應司法常務官的申請，命令將該筆款項
轉撥入政府一般收入內。

 (2) 終審法院首席法官在根據第 (1)款作出命令前，可指示
作出其認為需要的通知，並可指示將通知給予其認為合
適的一方。

20. 在緊接生效前存於終審法院的儲存金
 (1) 在本規則生效後，司法常務官須將在緊接本規則生效前

存於終審法院的儲存金，轉撥入香港終審法院訴訟人儲
存金帳户內。

 (2) 為施行本規則——
 (a) 在緊接本規則生效前存於終審法院的儲存金，自本

規則生效起，須視作繳存終審法院；及
 (b) 為免生疑問，凡該等儲存金是在本規則生效前為某

些目的而繳存終審法院的，則該等儲存金須視作為
相同目的而繳存終審法院，而凡該等儲存金是在本
規則生效前受某些條件及限制 (如有的話 )所規限
下繳存終審法院的，則該等儲存金須視作受相同條
件及限制所規限下繳存終審法院。

19. Transfer of unclaimed money in Court

 (1) If  any sum of money remains unclaimed in the Court for 
5 years, the Chief Justice may, on application by the 
Registrar, order the sum to be transferred to the general 
revenue.

 (2) Before making an order under subrule (1), the Chief 
Justice may direct that such notice as the Chief Justice 
thinks necessary must be given, and to such party as the 
Chief Justice thinks fit.

20. Funds in Court immediately before commencement

 (1) The Registrar must transfer the funds in the Court 
immediately before the commencement of these Rules to 
the Hong Kong Court of Final Appeal Suitors’ Funds 
Account on such commencement.

 (2) For the purposes of these Rules, the funds in the Court 
immediately before the commencement of these Rules 
are—

 (a) treated on such commencement as paid into the 
Court; and

 (b) to avoid doubt, treated as paid for the same purposes 
for and subject to the same conditions and 
restrictions (if  any) under which they were paid 
before such commencement.
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附表 Schedule

附表

表格

表格 1 [第 4(2)條 ]

《香港終審法院訴訟人儲存金規則》

收據

香港特別行政區 
香港終審法院

(訟案或事項的標題。  年第  號 )

收據編號 所收款額

收據日期

訴訟編號

命令日期 (如適用的話 )

付款人

付款目的

付款編號 付款方法 所收款額

Schedule

Forms

Form 1 [r. 4(2)]

Hong Kong Court of Final Appeal Suitors’ Funds Rules

Receipt

In the Hong Kong Court of Final Appeal of 
the Hong Kong Special Administrative Region

(Title of cause or matter. No.  of  )

Receipt no. Amount received

Date of receipt

Action no.

Date of order (if  applicable)

Payer

Purposes of payment

Payment code Payment method Amount received
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附表 Schedule

表格 2 [第 8(1)條 ]

《香港終審法院訴訟人儲存金規則》

確定款項證明書

香港特別行政區 
香港終審法院

(訟案或事項的標題。  年第  號 )

本人現核證：根據  年  月  日的命令，本證明書附表所述
的款項，即總額 $    ，已確定為根據上述命令須就 (述明付款
目的 )而分別支付予下述指名的人的款項。

(簽署 )

司法常務官

日期：  年  月  日

附表

姓名或名稱 地址 
(如經確定 ) 須付款額

Form 2 [r. 8(1)]

Hong Kong Court of Final Appeal Suitors’ Funds Rules

Certificate of ascertained sums

In the Hong Kong Court of Final Appeal of 
the Hong Kong Special Administrative Region

(Title of cause or matter. No.  of  )

I certify that under the order dated       ,    , the sums 
stated in the schedule to this certificate amounting in the whole to  
$      have been ascertained to be the sums payable under the 
above order to the persons respectively named in respect of (state 
purpose of payment).

(Signature)

Registrar

Dated this   day of       ,   .

Schedule

Name
Address  

(if  ascertained)
Amount  

to be paid
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附表 Schedule

表格 3 [第 9(1)條 ]

《香港終審法院訴訟人儲存金規則》

經評定的訟費證明書

香港特別行政區 
香港終審法院

(訟案或事項的標題。  年第  號 )

本人現核證：本人已依據  年  月  日 (法官姓名 )作出的命
令，於 (訟費評定日期 )評定由 (訴訟一方的姓名或名稱 )針對 (訴
訟另一方的姓名或名稱 )而提出的訟費單，獲准予的款額如下：

(訟費基準 )

律師服務費用 $

代墊付費用 $

訟費評定的訟費 $

評定費 $

准予款額 $

上述經評定的訟費及費用，須從存於終審法院的儲存金支出予 (受
款人姓名或名稱 )，其地址為 (受款人地址 )。

(簽署 )

司法常務官

Form 3 [r. 9(1)]

Hong Kong Court of Final Appeal Suitors’ Funds Rules

Certificate of taxed costs

In the Hong Kong Court of Final Appeal of 
the Hong Kong Special Administrative Region

(Title of cause or matter. No.  of  )

I certify that I have taxed the bill of costs of (name of party) against 
(name of party) on (date of taxation) pursuant to an order by (name of 
judge) dated        ,   , and allow as follows:

(Basis of costs)

Solicitors’ profit costs $

Disbursements $

Costs of taxation $

Taxing fees $

Allowed at $

The above taxed costs and fees are payable to (name of payee) of 
(address of payee) out of the funds in the Court.

(Signature)

Registrar
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附表 Schedule

日期：  年  月  日

終審法院首席法官
馬道立

2015年 6月 18日

Dated this   day of       ,   .

Geoffrey MA
Chief Justice

18 June 2015
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規則關乎由根據《香港終審法院條例》(第 484章 )設立的
香港終審法院 (終審法院 )備存的訴訟人儲存金的管理。

2. 第 1條就生效日期，訂定條文。

3. 第 2條載有用於本規則的定義。

4. 第 3條規定，所有儲存金均須向終審法院司法常務官 (司法
常務官 )繳存，而司法常務官須維持一個名為“香港終審法院
訴訟人儲存金帳户”的帳户 (帳户 )。

5. 第 4條規定，司法常務官須就向終審法院繳存儲存金，發出
收據。該條亦列明收據的規定。

6. 第 5條規定，司法常務官須就所有繳存終審法院的儲存金，
備存紀錄，包括儲存金的提取、轉撥、投資等的紀錄。

7. 第 6條規定，司法常務官須就根據第 5條備存的帳目，擬備
周年帳目報表。

8. 第 7條訂明如何從繳存終審法院的儲存金作支出，以及支出
的時間。

9. 第 8條處理由司法常務官的證明書確定支出的情況。

Explanatory Note

 These Rules relate to the administration of the suitors’ funds 
kept by the Hong Kong Court of Final Appeal (Court) 
established under the Hong Kong Court of Final Appeal 
Ordinance (Cap. 484).

2. Rule 1 provides for commencement.

3. Rule 2 contains the definitions used in the Rules.

4. Rule 3 requires all funds to be paid to the Registrar of the 
Court (Registrar) and the Registrar to maintain an account 
called the “Hong Kong Court of Final Appeal Suitors’ Funds 
Account” (Account).

5. Rule 4 requires the Registrar to issue a receipt for a payment 
into the Court. The rule also sets out the requirements of the 
receipt.

6. Rule 5 provides that the Registrar must keep records of all 
funds paid into the Court, including records of their 
withdrawal, transfer, investment, etc.

7. Rule 6 requires the Registrar to prepare an annual statement of 
the accounts kept under rule 5.

8. Rule 7 prescribes the means of paying out the funds paid into 
the Court and the time for the payment.

9. Rule 8 deals with the case where outgoing payments are 
ascertained by a certificate of the Registrar.
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註釋
第 10段

Explanatory Note
Paragraph 10

10. 第 9條訂明在須評定訟費的情況下，司法常務官的證明書須
載有甚麼詳情。

11. 第 10條規定，指示將儲存金作支出的命令，須列明有權獲付
款的人的姓名或名稱。

12. 第 11條說明，在有命令指示將繳存終審法院的儲存金作投
資後，所須依照的程序。

13. 第 12條說明，在有命令指示將繳存終審法院的儲存金作其
他方式的處理後，所須依照的程序。

14. 第 13條就將儲存金結轉至獨立帳目的事宜，訂定條文。

15. 第 14條賦權司法常務官，將繳存終審法院的儲存金作投資。
該條亦就投資利息的累算，訂定條文。

16. 第 15條規定，帳户的任何盈餘，須轉撥入政府一般收入。

17. 第 16條規定，根據本規則備存的帳目的管理費用，由政府一
般收入撥款支付。

18. 第 17條規定，司法常務官如接獲請求書，則須發出證明書，
證明請求書所指明的儲存金的款額及類別。該條亦列出證明
書的有關規定。

19. 第 18條規定，司法常務官如接獲請求書，則須發出請求書所
指明的帳目的謄本。

10. Rule 9 prescribes the details that a certificate of the Registrar 
must contain where payment of costs has to be taxed.

11. Rule 10 requires an order directing the payment of funds to 
name the persons entitled to the payment.

12. Rule 11 covers the procedures following the making of an order 
directing the investment of the funds paid into the Court.

13. Rule 12 covers the procedures following the making of an order 
directing other dealings with the funds paid into the Court.

14. Rule 13 provides for the carrying over of funds to a separate 
account.

15. Rule 14 empowers the Registrar to invest the funds paid into 
the Court. The rule also provides for the accrual of interest on 
the investment.

16. Rule 15 requires any surplus in the Account to be transferred 
to the general revenue.

17. Rule 16 provides that the cost of administering the accounts 
kept under the Rules is to be paid out of the general revenue.

18. Rule 17 provides that the Registrar must, on request, issue a 
certificate of the amount and description of the funds specified 
in the request. The rule also sets out the requirements of the 
certificate.

19. Rule 18 provides that the Registrar must, on request, issue a 
transcript of the account specified in the request.
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註釋
第 20段

Explanatory Note
Paragraph 20

20. Rule 19 provides for the transfer of unclaimed money in the 
Court to the general revenue.

21. Rule 20 provides for the treatment of the funds in the Court 
immediately before the commencement of the Rules.

22. The Schedule specifies the forms to be used under the Rules.

20. 第 19條就將存於終審法院而無人認領的款項轉撥入政府一
般收入的事宜，訂定條文。

21. 第 20條就如何處理在緊接本規則生效前存於終審法院的儲
存金，訂定條文。

22. 附表指明根據本規則所使用的表格。
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